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DIRECTION DE LA CULTURE ET DU PATRIMOINE (DCP) – TE PAPA HĪRO’A ‘E FAUFA’A TUMU

‘Ia ora ē maeva Tahiti !
Tahiti Nui māre’are’a !
Tahiti i te ‘ura rau nui !
Tahiti tei noho i ni’a i te one uri ‘e one tea !
Tei amo i tōna mou’a ia ‘Orohenua, te fana a ‘Oro,
I ni’a i te taputu teatea o te ra’i !
Tahiti tei ‘ahu i te ‘ahu pūteatea o Ta’aroa ‘e ‘o Tāne !
Tei hei i te hei mou’a i tā&&a i te pua ‘uramea !
Tei tū’ia i te hihi ‘ura o Ra’a !
‘O Tahiti ‘oe, te huru o tō’u ‘āi’a !
Mānava ! 
‘Ia ora te huimana o te fenua nei
I tō tātou fārereira’a i teie mahana
Nā roto i teie ‘ōro’a matahiti o te Fare Vāna’a !
Mānava !
‘Ia ora ‘outou pā’āto’a, te tāne, te vahine
Tei ta’iruru mai i roto i teie Fare Tauhiti Nui
Tei ha’amauhia i ni’a i teie vauvau o Tefana i 
‘Ahura’i,
Tei parauhia i teie mahana ē ‘o Tīpaeru’i
Tefana Nui, nohora’a nō te hui tapairu !
Tefana i ‘Ahura’i, nohora’a nō Tetuanui Reia-i-te-
ra’i-ātea,
Te mau ari’i i hanihania e Tū Vaira’atoa ;
‘Ua mahutahuta nā manu e rua o te ‘Oropa’a
Mai Fanatea atu ē i Vaini’ani’a, 
‘E ‘ua fa’ateniteni i nā Teva e varu.
E aveave iti ho’i au nō ‘oe e Teva ; 
Teva te ua ! Teva te mata’i ! Teva te mamari !
Māmari iti au nā ‘Ahurei
‘Ahurei te ruāhine o te mata’i to’a, te mata’i o 
Farepua,
Farepua te marae ari’i o Tetuna’e Nui !
‘Oia te marae fānaura’a ari’i maro ‘ura o Tahiti Nui
‘Āre’a ‘oe e ‘Eimeo, ‘eita ‘oe e aramoi’a iā’u.
‘Eimeo ta’u fenua fānaura’a, tei ari’ihia e Teri’i-
Mārama-ite-ta’uo o te ra’i e tū i Maraetefano
Torotoro te a’a i ‘Ūmarea ‘e i Nu’urua, Nu’urua te 
marae fānaura’a ari’i o ‘Aimeo-i-te-rara-varu
‘Ua tu’u i tāna ‘ōrero, ‘ua ha’amau i tāna vāna’a.
E inaha i teie mahana, ‘ua ti’ati’a mai te mau vāna’a 
nō te tau ‘āpī nei, 
‘Oia ho’i te hui tahu’a reo o te Fare Vāna’a ‘o tā’u e 
ha’apōpou nei
Nō te ‘ohipa rahi i ha’ahia mai e rātou e rave rahi 
matahiti i teienei.

I te matahiti 1976, nā ni’a i tō’u ti’ara’a 
‘orometua ha’api’i tamari’i, 
‘Ua tonohia vau i te Pū mā’imira’a i te tahi 
mau parau e tano
Nō te ha’api’i i te mau tamari’i nō te fenua nei, 
‘oia ho’i, i te C.R.D.P.
I reira, ‘ua ha’a vau i te ‘ohipa nō te reo Tahiti, 
tei fa’anahohia e te Fare Vāna’a
Nō te māna’ona’o ā te Fa’atere o te mau fare 
ha’api’ira’a i te parau nō te reo, 
‘Ua tono ‘oia iā’u i te Fare Vāna’a, nō te mea, i 
te pae nō te Fa’aterera’a fenua,
Tē vai nei te fa’aotira’a mana, ‘ia ha’api’ihia te 
reo Tahiti i te ha’api’ira’a tuatahi, 
‘E ‘ua riro vau ‘ei ti’a nō te pae ha’api’ira’a i roto 
i te Tōmite a te Fare Vāna’a
E ha’apa’o nei i te amu parau e au nō teie nei 
ha’api’ira’a reo.
I teie mahana, tē ha’amāuruuru nei au i te 
mau Vāna’a ma te ‘ā’au mēhara.
I te mea ē, ‘ua mā’iti mai rātou iā’u nei ‘ei mero 
nō te Fare Vāna’a
Teie Fare Vāna’a tei ‘imi i te rāve’a nō te fa’aora 
fa’ahou i tō tāua reo
Tei ha’apae-noa-hia i terā rā tau ‘e tei riro mai 
te rā’au i tupu hō’ene noa na.
I teie mahana, ‘ua oraora tāua rā’au iti ra ; nā 
vai rā e ‘atu’atu e ruperupe ai ?
Nā tāua e te nūna’a mā’ohi, nō te mea, e 
‘ohipa nā tāua, e reo nō tāua.
E nāhea te ‘atu’atura’a e ruperupe ai ? Nā roto 
ïa i te paraparaura’a
I tō tāua feti’i tamari’i i tō tāua reo
‘Ua ‘ōmua te Fare Vāna’a i te ha’a i te ‘ohipa nō 
te reo Tahiti ;
‘Ia nahonaho maita’i ra, ‘ei reira ïa e fa’ahaere 
atu ai i te ‘ohipa
Nō te reo : Nu’uhiva, Ma’areva, Pa’umotu, 
Rurutu mā,
Ē tae noa atu i te mau fenua i Raro ; nō te tahi 
noa ïa mau parau ri’i  ta’a ‘ē
Teie rā te poro’i iti, ‘ia tāhō’ē tātou i te ‘ohipa 
rahi e ha’ahia nei e te Fare Vāna’a
Māuruuru ‘e māuruuru ā
‘Ei te Atua tātou pā’āto’a ‘e i te parau nō tōna 
aroha, nō tōna fāito ‘ore. ◆

E  R E O  T Ō  ‘ U

‘ŌRO’A HA’AMAURA’A ‘EI MERO NŌ TE FARE VĀNA’A
MAHANA MĀ’A 11 NŌ TIUNU MATAHITI 1983 
FARE TAUHITI NUI – PAPEETE
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Ṓrero a Patua Coulin 
fānauhia Amaru

Depuis octobre 2024, Yann Paa est char-
gé de la promotion et de la valorisation 
des arts polynésiens au CAPF. Cet auteur 
explore di+érents thèmes de notre patri-
moine culturel pour nourrir les tableaux 
dédiés aux di+érentes formes d'arts tradi-
tionnels. Après avoir travaillé sur le thème 
de la cosmogonie polynésienne pour le 
gala du Conservatoire en juin dernier, Yann 
s’est penché cette année sur les pehe tumu, 
rythmes polynésiens de base et thème 
central du gala de décembre 2025.

Comment est née la thématique autour 
des pehe tumu ?

«  Pour la rentrée d’août, la volonté du 
directeur du Conservatoire était de proposer 
un enseignement qui revient sur les bases 
de la danse tahitienne et des percussions en 
se réappropriant les rythmes traditionnels 
que l’on entend de plus en plus rarement 
aujourd’hui. J’ai donc travaillé avec Vanina 
et toute l’équipe des arts traditionnels, 
et exploré tous ces anciens rythmes avec 
une question centrale  : comment faciliter 
l’apprentissage de ces rythmes de base aux 
élèves ? »

Comment avez-vous procédé ?

« Le Conservatoire avait déjà fait un premier 
travail de recherche que j’ai donc continué. 

J’ai constaté que, dans la création des 
percussions, chaque rythme était associé 
à une chorégraphie, à un pas. J’ai donc 
cherché à comprendre ces associations, 
recueilli des témoignages de musiciens  ; j’ai 
travaillé sur la dé%nition des percussions 
a%n que les élèves comprennent l’origine du 
rythme et ainsi se réapproprient les bases du 
΄ori tahiti. C’est important de ne pas s’égarer 
dans de nouvelles façons de danser ou de 
frapper sur les percussions en revenant aux 
bases des années soixante. J’ai découvert 
que la majeure partie des rythmes étaient 
inspirés de ceux des îles Cook. »

Quel est la thématique de la suite de 
l’année et la préparation du gala de juin ?

«  Nous poursuivons l’apprentissage des 
pehe tumu a%n que les élèves, en quittant 
le Conservatoire, soient imprégnés des 
fondements authentiques du ΄ori tahiti. 
Préserver ces bases est essentiel, car elles 
portent en elles les histoires écrites par les 
anciens. Le Conservatoire a pour mission 
de sauvegarder ce patrimoine culturel et de 
le transmettre aux nouvelles générations. 
Pour ma part, je mets en place des outils 
et des moyens destinés à valoriser les 
arts traditionnels et à accompagner les 
enseignants dans la réalisation de leurs 
projets. »

Trois questions à Yann Paa

E hoa ‘ino mā, mai tei fa’aarahia atu i te ha’amatara’a 
o teie matahiti, ‘ua ‘ōpua te Fare Vāna’a, ‘ia au i 
te anira’a a te Piha tōro’a nō te «  Papa Hīro’a ‘e te 
Faufa’a Tumu », e nenei i roto i te ve’a « Hīro’a » i te 
mau ‘ōrero a te mau Vāna’a, i te ‘ōro’a ha’amaura’a 
‘ei mero i roto i te Fare Vāna’a. 


